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Sammanfattning 

Detta omfattande testamente, upprättat 1767 av Gustaf David Hamilton och hans hustru Jacobina 

Henrietta Hildebrand, reglerar i detalj hur deras egendom ska förvaltas och ärvas. 

Kärnan i dokumentet är inrättandet av ett fideikommiss kring sätesgården Barsebäck. Egendomen ska 

odelad gå i arv inom den äldsta manliga linjen, i första hand till äldste sonen och därefter hans äldste 

son, med noggrant angivna regler för vad som sker om manliga arvingar saknas. Samtidigt säkerställs 

att övriga barn får ekonomisk kompensation genom utbetalningar och arv av annan egendom. 

Testamentet innehåller också omfattande bestämmelser om: 

• hur inkomster ska fördelas mellan arvingarna,  

• att egendomen inte får säljas eller belånas,  

• änkans rättigheter och begränsningar,  

• detaljerade förteckningar över lösöre, inventarier och jordegendom,  

• samt sociala ändamål, såsom inrättandet av en skola och understöd till fattiga och sjuka i 

Barsebäck.  

De senare bilagorna och inskrivningarna (särskilt från 1800- och 1900-talen) visar hur fideikommisset 

levt vidare i praktiken, med lagfarter, egendomsförteckningar och arvsskatter kopplade till senare 

innehavare. 

Sammantaget är det ett mycket typiskt men ovanligt utförligt exempel på ett svenskt adligt 

fideikommiss, där både familjens fortbestånd, egendomens bevarande och ett visst socialt ansvar 

kombineras. 

 

 

Testamente 

1857 d. 23 mars 

Registrerat uti Kongl. Maj:ts och Rikens Göta Hofrätt i Jönköping den 5 maj 1789. Testor 

P. P. Hysing 

Emedan ingen ting är ovissare än ens levnads tid, vilken allenast står i Herrans händer, och således 

intet försiktigare än att beställa om sitt hus medan den nådige Guden ännu förlänar hälsan; alltså 

hava vi undertecknade, jag Gustaf David Hamilton och jag Jacobina Henrietta Hildebrand, efter moget 



övervägande, med varandra överenskommit huru vi vilja, att efter vårt dödeliga frånfälle med vår 

egendom förhållas skall, som följer: 

Skall den av oss bägge, som är så olycklig att överleva den andra, sitta orubbad i all egendomen, så 

länge han lever, nyttja och bruka densamma, utan att barnen, mindre någon annan av släkten, i fall 

barn ej är till, emellertid må hava makt något arv begära eller undfå; dock att den av oss överlevande 

ej får något av den här i Skåne belägna fasta egendom försälja eller efter följande disposition i 

ringaste måtto förändra, så länge någon av våra barn lever; men skulle de alla dö förr än den av oss 

efterlevande, så kommer att förhållas på sätt, som uti följande punkter förmäles. 

Som ingen ting är försiktigheten och föräldrars plikt mera likmätigt än att, näst en kristelig försorg för 

sina barns uppfostran, tänka på deras timliga välfärd och utkomst i världen, samt sätta den egendom 

som man genom Guds välsignelse dem lämna kan på sådana fötter, att den genom en mindre god 

hushållning ej må förstöras eller förtäras; dy vilja vi att vårt sätesgods Barsebäck här i Skåne och 

Harjagers härad beläget, med så många underlagda säterier samt in- och utliggande frälsehemman 

som på hosfogad, igenomdragen, av oss underskriven och med signetets undertryckande bestyrkt 

förteckning finnes uppförde, med möbler, husgerådssaker och inventariepersedlar som till 

förenämnda säteri och dess bruk egenteligen höra, efter särskilt därom upprättad och av oss 

underskriven och härvid bifogad förteckning, skola tillfalla vår äldste son Hugo Wilhelm Hamilton 

såsom fideikommiss, och efter honom hans äldste son, och således alltid i framtiden till den äldste av 

hans efterkommande, utan att någon sin kunna av fideikommissinnehavaren med något lån graveras 

och där emot pant sättas, mindre försäljas. 

Skulle vår äldste son dö utan manliga bröstarvingar, faller fideikommisset till den av våra söner som är 

närmast i ordningen, och efter honom hans äldste son, och så vidare, så att detta fideikommiss alltid i 

framtiden bliver i den äldstas händer av våra manliga descendenter, som är caput familiae. 

Och på det de övriga av våra barn ej må genom denna disposition alltför mycket komma att lida, 

sedan så ansenlig kostnad är gjord med byggnader vid Barsebäcks gård och årligen därmed fordras, så 

skall den av våra barn, som efter bägges vår död först tillträder fideikommisset, årligen av dess räntor 

och inkomster utbetala halva delen, som insättes i Rikets Ständers Banco emot det intresse som efter 

Banco-förordningarna därför bestås, eller utlånas emot säkerhet och inteckning i fast egendom, 

varmed årligen på lika sätt fortfares till dess den uti banken årligen insatta eller emot behörig 

säkerhet utlånta summan stigit till trettiofyra tusende daler silvermynt, samt vad mera 

fideikommissinnehavaren kan vara skyldig till sina syskon blivit betalt; varefter först 

fideikommissinnehavaren kommer till fullt åtnjutande av hela fideikommissegendomens inkomster, 

varav han, eller i fall han förut med döden avgått, den som i ordningen efter honom fideikommisset 

tillträder, emellertid så länge måste åtnöjas med den andra hälften. 

Dessutom skall den av våra barn som efter bägges vår död först tillträder fideikommisset, intet kunna 

påstå eller få någon arvsrätt uti vår övriga ärvda eller förvärvade fasta eller lösa egendom, vilken eller 

de penningar som för den fasta egendomen, vars värde högst till 10 000 plåtar sig bestiger, böra 

sättas i stånd att dess övriga syskon emellan delas, utan att han som fideikommisset innehaver, vilken 

därigenom fått ett ansenligt surrogat för sin arvsdel i den ärvda fasta egendomen, med dem dela lär. 

Den som bliver ägare av fideikommisset har ej makt pålägga sin äldste son att till sina syskon efter 

faderns död utbetala något, utan bör fideikommisset, sedan de uti nästföregående punkt omförmälda 



trettiofyra tusende daler silvermynt av första tillträdaren därav blivit utgångna till fullo utbetalt, 

lämnas oförryckt och utan gravation av någon penningesumma, varken som pension eller eljest, till 

den som detsamma efter ovan skrivna ordning tillträder, och sedan framdeles alltid därvid förbliva. 

Den som är innehavare av fideikommisset lämnas väl frihet, om han så gott finner, att utsätta 

morgongåva åt sin hustru uti fideikommisset, dock ej högre än till hälften av fideikommissets räntor 

och inkomster; men dess efterlemnade änka får likväl, om hon så behagar, bo på Barsebäck och njuta 

där nödiga husrum för sig och sina barn, samt eldbrånd och vad hon kan hava av nöden utur 

trädgården, samt hava på foder två hästar och fyra kor så länge hon lever och förbliver uti sitt 

änkestånd. 

Vår övriga, utom fideikommisset med vad därtill hörer, befintliga egendom, så i fastigheter som 

lösören och kontanta penningar, varunder inbegripes såväl de trettiofyra tusende daler silvermynt 

som av fideikommisset böra utbetalas, som de femtio tusende daler kopparmynt som vår äldsta 

dotter fått till hemgift, tillika med de briljantörhängen henne blivit lämnade, allt det där på utsatta 

värdet i penningar kommer efter bägges vår död emellan våra övriga barn, utom den som tillträder 

fideikommisset, att delas efter lag, så att broder tager broders del och syster systers del, sedan först 

av den lösa egendomen blivit utlagt till en förlott för våra döttrar tjugo tusende daler silvermynt till 

dem vardera, varvid även vår äldsta dotter tillåtes att på sin arvslott avräkna den undfångna 

hemgiften 50 000 daler kopparmynt i dukater, varje dukat räknad till trettio styver kopparmynt som 

han gällde då hon hemgiften fick. 

 

Hvad våra bägge äldste söner, utom vad på deras education och resor blivit påkostat, sedan mera 

undfått än den dem årligen bestådde pension, och upptecknat finnes, såväl under den tiden vi bägge 

ännu leva, som sedan den siste av oss överlevande, bör av den erhållas och vid arvskiftet gå till 

indelning på det sättet, att den äldre återbetalar vad han för mycket undfått av fideikommissets 

inkomster tillika med de förut omförmälda summor, samt sådant för den yngre på dess lott avräknas. 

I den händelsen att efter bägges vår dödliga avgång, utom den son som tillträder fideikommisset, alla 

näst övriga våra barn skulle vara i livet, komma de väl, på sätt som uti nästföregående punkt 

omförmäles, att sig emellan efter lag dela all vår så lösa som fasta egendom, utom fideikommisset; 

dock blir den som fideikommisset tillträder då ej befriad från att utbetala de uti tredje punkten 

omförmälda trettiofyra tusende daler silvermynt. 

Men skulle efter bägges vår död, förutan den son som tillträder fideikommisset, allenast ett av våra 

barn vara i livet, så befrias ej allenast fideikommissinnehavaren från utbetalningen av de uti tredje 

punkten omförmälda 34 000 daler silvermynt, utan och, sedan det ena jämte honom levande 

syskonet fått all vår övriga fasta egendom, delas den lösa egendomen och kontanta penningar 

emellan fideikommissinnehavaren och det ena jämte honom levande syskonet i lika delar. 

Skulle åter efter bägges vår död inga andra av våra barn vara i livet än den som tillträder 

fideikommisset, så tillfaller honom jämväl all vår övriga fasta och lösa egendom, kontanta penningar, 

samt vad därunder inbegripes, utan någon inskränkning. 

Skulle någon tvist eller oenighet uppkomma emellan våra arvingar rörande detta testamente eller 

dess rätta mening, så vilja vi att den samma ej må dragas inför domstol, utan avgöras av gode män, 



vilka av parterna utses, och om dessa ej kunna förenas, då av vederbörande överhet utses, vilkas 

beslut skall gälla såsom laga kraft ägande. 

Detta allt vilja vi skall stå fast och orubbat, såsom vårt yttersta och sista testamente, vilket vi 

egenhändigt underskrivit och med våra sigill bekräftat honom levande syskonet, och böra i den 

händelsen alla de av det yngre vårt barns således ärvda säterier och frälsehemman, utom 

fideikommisset Barsebäck, likaledes bliva ett fideikommiss till den äldsta av dess efterkommande på 

sätt och i lika ordning, som för det äldsta barnet och dess efterkommande om fideikommisset 

Barsebäck uti denna disposition utsatt är. 

 

Skulle vid bägges vår död ingen av våra manliga bröstarvingar leva, utan allenast döttrarna, kommer 

den äldsta av dem att tillträda fideikommisset Barsebäck med samma villkor som uti föregående 

punkter förordnat och hitintills är, tillfallandes efter hennes död fideikommisset hennes äldste son, 

som skall antaga Hamiltonska namnet, och efter honom åter dess äldste son på samma sätt som 

redan om våra egna manliga bröstarvingar förmält är, utan någon penningesummas avgivande därav 

till någon av deras medarvingar. 

Alla övriga fastigheter utom fideikommisset Barsebäck tillfalla då den andra systern och bliva likaledes 

fideikommiss för hennes äldste son, som även antager Hamiltonska namnet, och hans 

efterkommande på sätt och i den ordning, som uti nästföregående 8de punkt omförmäles. Lösören 

och kontanta penningar delas i den händelsen lika bägge systrarna emellan. 

Om vid bägges vår död allenast ett av våra barn, son eller dotter, skulle leva, vilken då, utom 

fideikommisset Barsebäcks tillträdande, ensam ärver all den övriga fasta och lösa egendomen, så 

åligger samma enda efterlevande barnet att av den övriga i arv tillfallna fasta egendomen, utom 

fideikommisset Barsebäck, göra ett särskilt fideikommiss till något av sina andra barn, utom det 

barnet som efter ordningen tillträder fideikommisset Barsebäck. 

Om fideikommisset redan gått uti andra, tredje, fjärde eller flere av våra manliga bröstarvingars 

händer, och den siste innehavaren därav ej lämnar efter sig några manliga bröstarvingar, utan allenast 

döttrar, och inga av dess bröder eller bröders manliga bröstarvingar äro till, som böra efter den redan 

inrättade ordningen vara närmast till fideikommisset, då kommer den äldsta av 

fideikommissinnehavarens döttrar att tillträda fideikommisset med samma villkor som förut förmält 

är för vår egen dotter, och efter hennes död dess äldste son, som antager det Hamiltonska namnet. 

Vid den händelsen, att sedan den i fideikommiss lagda egendomen efter denna disposition fallit 

någon av våra barn eller barnbarn till, alla de övriga skulle dö, så att ingen av våra descendenter, 

varken på manliga eller kvinnliga linjen, vore till mera än fideikommissinnehavaren, som själv inga 

barn haver, så bliver han såsom den siste av våra descendenter förbunden att genom disposition giva 

fideikommisset efter sin död på samma villkor som han det innehaver och som i denna disposition 

föreskrivne äro, till vem han skickeligast finner uti Hamiltonska familjen. 

Skulle alla våra barn dö medan vi bägge eller endera av oss lever, så kommer efter bägges vår död 

såväl den genom denna disposition till fideikommiss anslagna egendomen som all annan vår 

kvarlåtenskap att efter lag delas emellan våra bröders och svågrars, riksrådet Carl Otto Hamiltons och 

kammarherrens Hindrich Jacob Hildebrands barn. 



Vid timande dödsfall med den första av oss skall av den i boet befintliga egendomen, i stället för de 4 

öre av vart hundrade daler som efter lag därav tillfalla de fattiga, tagas tre tusende daler silvermynt, 

och vid den sidstes död ett tusende daler dito mynt, att därav göras en fond, som måste förräntas, 

och dess årliga avkastning, som å 6 procent blir 180 daler... 

...till en schola-inrättning här i Barsebäck användas, på det sättet, att en både för skicklighet i lärdom 

och leverne känd prästeman antages, som förestår skolan och njuter i lön 150 daler mynt samt en 

underskolmästare, som förutom vad han bekommer av boende, får i årlig lön 30 daler mynt, vilka 

bägge hava att noga iakttaga allt vad den instruktion, som för dem kommer att författas till 

ungdomens behöriga och förnuftiga undervisning, dem föreskriver och tillbinder. 

Åliggandes fideikommissinnehavaren att vara ansvarig för inrättningens bestånd, den därtill anslagna 

fondens redliga förvaltande, så att den ej förstörs, utan ständigt väl och med säkerhet fruktbar göres, 

och räntan på förenämnda sätt till scholabetjäningens avlöning användes, var emot det 

fideikommissinnehavaren endast och allenast skall tillkomma att såväl vid inrättningens början som 

sedermera vid förefallande ändringar och ombyten kalla och tillsätta prästeman uti skolan samt till 

underskolmästare den som, efter plägat samråd med kyrkoherden i församlingen, där till tjänlig och 

skickeligast finnes. 

Och på det allt härmed rätteligen må tillgå, så anmodas venerandum Consistorium Ecclesiasticum i 

Lund att benäget antaga sig överseendet och handhavandet av inrättningens orubbade bestånd, och 

låta genom häradsprosten vid dess visitationer undersöka, huru vederbörande vid skolan, som bör stå 

under församlingens kyrkoherdes uppsikt, iakttaga och fullgöra deras skyldighet, samt den till deras 

avlöning anslagna fonden med säkerhet fruktbar göres och avkastningen därav riktigt utbetalas. 

I medlertid och till dess denna inrättning efter bägges vår död kan i verket ställas, emäter 

prästmannen vid skolan uti lön 50 daler mynt årligen, på sätt som det nu sker. 

På det de fattiga genom denna inrättning måge komma att lida, bör fideikommissinnehavaren alltid 

årligen till 12 st. fattiga uti Barsebäcks by, utom vad de av bönderna undfå, giva så mycket som de nu 

hava ifrån herrgården så i spannmål som penningar; och om vi nu under vår livstid eller den av oss 

efterlevande än har tillfälle ihopsamla en fond, som årligen kastar av sig 50 à 60 daler silvermynt, att 

därmed underhålla en sjukstuga här uti Barsebäcks by, ej till kroniska sjukdomar, utan till 

koppympning på barn, eller andra tillfälliga sjukdomar, som snart kunna hävas, när tjänliga botemedel 

i tid därtill användas, men i brist därav bliva oboteliga, som ofta händer när det faller på den som 

förmedelst sin fattigdom ej är i stånd att skaffa sig vad som fordras till dess hälsas återförande; 

så lärer fideikommissinnehavaren sedan, så mycket dess villkor det tillåter, skola tillsammans denna 

fond, att till samma nytteliga inrättning användas, varigenom han bör förvänta sig Guds välsignelse, 

vilken försynen meddelar på det den lidande skall ihågkommas. 

Så förbinda vi oss härmedelst inbördes det kraftigaste, att den av oss överlevande makan, sedan 

bouppteckning efter lag blivit förrättad, ej skall hava makt något föryttra och alienera av de övriga 

fastigheter, som finnas utom fideikommisset, vilket efter denna disposition bör bliva oförryckt, ej 

heller på något sätt förminska de befintliga fruktbara kapitaler, vilka böra förbliva sådana som de 

befinnas vid den först avlidnes död, sedan all betalande gäld och skuld blivit avdragen; men skulle den 

av oss överlevande makan, som efter denna disposition äger nyttjanderätten av all egendomen i sin 



livstid, vilja göra någon ändring uti denna disposition, eller ej efterleva detta överenskommande om 

egendomens oförryckta bibehållande i det stånd den var vid den avlidnes död, efter skedd 

bouppteckning, eller vilja träda i annat gifte, så haver hon förverkat nyttjanderätten av hela 

egendomen, och bör åtnöjas med sin giftorätt i boet, samt i den händelsen förhålles med 

kvarlåtenskapens delning arvingarne och den efterlevande makan emellan efter lag, och som redan 

förut stadgat är, att broder tager broders del och syster systers del av det som då till delning syskonen 

emellan kan komma, undantagandes Barsebäck med därtill lydande hemman, som till fideikommiss 

äro anslagne, varmed ingen ändring eller rubbning sker, utan kommer det endast anses såsom den 

avlidnes mans andel och giftorätt i boet, eller därpå avräknas, och av fideikommissägaren genast 

tillträdes, samt därmed förhållas evärdeligen orubbat, på sätt som vid alla förefallande händelser uti 

denna vår disposition utsatt finnes. 

Sluteligen, och som lag förmenar att moder efter faderns död äger makt att förestå sina barn och 

deras gods, med nästa fädernesfränders eller förmyndares råd, och våra barns närmaste 

fädernesfränder för orternas avlägsenhet och flere omständigheter ej kunna sig därmed befatta; så 

finna vi nödigt, i den händelsen jag Gustaf David Hamilton skulle först med döden avgå, och jag 

Jacobina Henrietta Hildebrand således min man överlever, att härmedelst utse herr ryttmästaren 

Christian de Delwig och herr häradshövdingen Möllerheim, att såsom gode män och förmyndare för 

våra ännu varande omyndiga barn bistå deras moder med goda råd tillika uti allt vad de omyndigas 

välfärd kan angå, och deras rätt och bästa i alla mått lagligen bevaka. 

Sedan jag och min kära hustru således som ovan anfört är genom denna vår disposition fastställt att 

ej på något sätt förminska de fruktbara kapitaler, vilka böra bliva sådana som de befinnas vid den först 

avlidandes död, och det för min kära hustru skulle bliva en helt ovanlig och ganska besvärlig syssla att 

befatta sig med interessens uppbärande för utestående fordringar och interessens utbetalande så till 

banken som flere, vilka av oss hava att fordra, varvid fordras en exakt attention, som av ett därvid 

ovant fruntimmer ej kan begäras; ty finner jag tjänligast och rådeligast, i den händelsen Gud skulle 

behaga mig förr än min kära hustru hädan kalla, att alla obligationer på mina utestående fordringar, 

så framt min kära hustru det gott finner, må efter min död överlämnas emot kvittens till de tvenne 

gode män herr ryttmästaren Christian de Delwig och herr häradshövdingen Möllerheim, vilka lära 

hava den godheten att åtaga sig det besväret, att bestyra om interessens uppbärande, betala i banken 

de årliga 8 procents interessen, samt jämväl åt övriga kreditorer vad de skola hava uti interessen för 

deras hos mig stående kapitaler, eller återbetala dem desamma om de sådant åstunda, samt med min 

kära hustrus vetskap göra de kapitaler fruktbara, som några debitorer vilja betala, med väl dragen 

försorg att vad av de inflytande interessen bliver övrigt sedan de utbetalande interessen till mina 

kreditorer är avdragen, måtte bliva insatt i banken i avräkning på det därstädes låntagna kapitalet, på 

det denna skuld efter hand kan bliva avbördad, så framt min kära hustru ej skulle behöva detta 

överskott till andra oundvikliga behov; dock hoppas jag att min kära hustru, så framt den Högsta 

Guden täckes nådeligen bevara egendomen från all olycka, kan hava av fastigheterne en 14 à 15 000 

daler mynts årlig avkastning, varigenom en ordentlig och förmögen hushållning, som min kära hustru 

alltid fört, hon kan leva och underhålla barnen utan att sätta sig i skuld; börandes på fordran 

ovannämnde herrar godemän och curatorer med behöriga verificationer visa för deras förvaltning 

härvid göra räkning, att allt är riktigt och gott behållet, med vilken författning förmodar min kära 

hustru lärer finna sig nöjd, och densamma medelst vårt namns undersättande tillika med sigill 

bekräfta och stadfästa. 



Att förestående disposition av oss med välberått mod och moget eftertänkande är författad, som vi 

det oryggeligen själva vilja och förbinda våra efterkommande att noga och till alla delar efterleva, 

varder med egenhändigt namn och signetens undersättande uti nedanstående tillkallade vittnens 

närvaro bekräftat. 

Barsebäck d. 31 Januari 1767. 

Hamilton 

Jacobina H. Hildebrand 

Att fältmarskalken och kommendören av Kongl. Svärdsorden, högvälborne greve herr Gustaf David 

Hamilton, och dess högvälborna fru grevinnan Jacobina Henrietta Hildebrand förklarat förestående 

disposition, som med deras egen hand är underskriven, vara av dem med moget betänkande 

författad, och böra lända deras arvingar till en noga efterlevnad, betyga vi som tillkallade vittnen. 

L. Wang 

Hans Ramel 

 

Bilagor och förteckningar till testamentet 

Uppvisat uti Kongl. Maj:ts och Rikens Göta Hofrätt i Jönköping den 5 maj 1789. 

J. P. H. v. Strokirch 

Testor 

Förteckning på de in- och utliggande frälsehemman och gatehus, som jämte själva sätesgården 

Barsebäck egenteligen skola höra under fideikommisset, efter vår under nämnda datum därom 

författade disposition. 

Insochne hemman 

Barsebäcks socken och by 

(Tabeller) 

 

Uppvisat uti Kongl. Maj:ts och Rikens Göta Hofrätt i Jönköping den 5 maj 1789. 

Testor J. P. v. Strokirch 

(Tabeller och tyska inslag – delvis svårlästa och fragmentariska, återges utan tolkning) 

 

Norra Åsbo härad 

Färingtofta socken 

Barsebäck d. 31 januari 1767 

Jacobina H. Hildebrand 

Gust. D. Hamilton 



Som Parstorp No 1, 3/4 hemman, som i Norra Åsbo härad och Färingtofta socken ligger, med 

Barsebäck… 

Barsebäck d. 4 september 1772 

Gust. D. Hamilton 

 

Förteckning över lösöre m.m. till fideikommisset 

Uppvisat uti Kongl. Maj:ts och Rikens Göta Hofrätt i Jönköping den 5 maj 1789 

Förteckning på de säng- och linkläder, silver, möbler och husgerådssaker med mera, som den av våra 

barn bör undfå, vilken efter vår gjorda disposition först tillträder fideikommisset Barsebäck. 

 

Sängkläder 

4 stycken stickade täcken 

8 stycken fina bolstrar för 2 personer 

8 stycken fina huvuddynor 

16 stycken örngott 

Grova sängkläder 

6 st. grova bolstrar 

12 st. huvuddynor 

6 st. grova täcken 

Linkläder 

8 par huslärftslakan av 3 breddar 

16 st. örngott av samma lärft 

4 st. fina örngott 

12 par blånparslakan 

4 par 2-bredds lärftslakan 

4 par bomullslärftsgardiner 

 

Dukar och textilier 

8 st. borddukar (3-bredds) 

10 dussin servietter 

6 st. blängardukar 

6 dussin servietter därtill 

18 st. handdukar 

48 st. förkläden 

 



Silver 

1 större förläggarsked 

2 st. ragoutskedar 

12 st. skedar 

12 st. gafflar 

12 st. knivar med svarta skaft 

1 par bordstakar 

4 st. spelbordsstakar 

 

Tenn 

1 stort fat 

1 soppskål med lock 

2 mindre dito 

6 stora tennfat 

4 mindre dito 

4 ännu mindre 

3½ dussin djupa tallrikar 

6 dussin flata tallrikar 

2 st. dryckeskannor 

4 st. handfat och kannor 

6 st. nattpottor 

 

Koppar 

1 stor soppkittel 

2 mindre dito 

6 st. kastroller med lock 

2 st. pastejformar 

1 st. tourtepanna 

1 st. diskfat 

1 durkslag 

1 kaffekanna 

1 tekittel 

1 ljuskärna 

 

Mässing, bleck och metall 

1 kryddlåda 

1 tratt 

1 skopa 



1 stötstav 

1 spade 

6 ljusplåtar 

1 mortel 

1 senapskvarn 

1 sängvärmare 

 

Järnvaror 

2 stekpannor 

2 pannor 

1 våffeljärn 

1 stor gryta 

1 mindre dito 

2 grytjärn 

1 kölskap 

1 eldgaffel 

1 stekspett 

2 hackor 

1 fyrfat 

1 halster 

4 järnljusplåtar 

6 ljussaxar 

1 eldskyffel 

 

Möbler 

Stora salen i övervåningen med dess möbler orubbad, såsom den finnes, med Konung Carl XII:s 

porträtt och matbordet. 

Lilla kabinettet neder våningen med dess möbler och inboucherade spegel samt mitt och min hustrus 

porträtt orubbat. 

Alla tapeter, vare sig av väv eller papper, skola förbliva i de rum de finnas. 

1 brokig sidentygssäng med guldsnören (tombeau) för 2 personer 

4 sängar av blått och vitt lärft 

2 hornskåp, blå och guld 

1 lång engelsk spegel 

1 mindre spegel med förgylld ram 

2 byråer av valnötsträ 

14 fåtöljer 

18 stolar 

2 hornstolar 



2 spelbord 

1 porslinstebord 

Vapen: 

1 studsare 

1 hagelbössa 

1 par pistoler (gåva av kung Christian V av Danmark) – skall förbli i fideikommisset. 

 

Bibliotek 

Till vår yngste son Axel Hamilton: böcker i historia och belles lettres. 

Övriga (militär, ekonomi m.m.) samt Bayles dictionnaire i 4 band till fideikommisset. 

 

Övrigt lösöre 

Skåp, bord, mangel, kärl, brygghusutrustning m.m. tillhör gården. 

All utrustning i brygghus och mälthus förblir orubbad. 

 

Boskap 

Fideikommissinnehavaren tilldelas: 

2 par hästar 

2 par oxar 

4 kor 

 

Inkomster och övergång 

Fideikommissinnehavaren tillträder årets inkomster vid dödsfall, men svarar för alla utgifter samma 

år. 

Övriga inkomster delas mellan syskon. 

Utbetalningar enligt testamentet börjar året efter dödsfallet. 

 

Barsebäck d. 15 december 1767 

Gustaf Hamilton 

Jacobina H. Hildebrand 

 

År 1939 den 31 oktober blev detta fideikommissbrev av advokatfiskalsämbetet vid hovrätten över 

Skåne och Blekinge stämpelbelagt. 



 

§ 329 1/2. År 1937 den 19 maj å inskrivningsdag i Rönnebergs, Onsjö och Harjagers domsaga 

antecknades att den lagfart, som den 30 nov. 1891, § 151, beviljats för greve Adolf Gustaf Axel 

Hamilton å Barsebäcks fideikommiss omfattade även gatehusen Barsebäck 44 och 49 samt 91/100 

delar av gatehuset nr 50 (502), gatehusen 51, 52, 54, 55, 56, 57, 59, 61, 63, 64, 65, 66, 67, 68 och 69 i 

Barsebäcks socken, betygar. 

Lösen: 21:- 

Stämpel: 2,50 

True Burgisfour 

Luderman 23,50 

Inskrivningsdomare 

 

(Maskinskriven text) 

§ 330. År 1937 den 19 maj å inskrivningsdag i Rönnebergs, Onsjö och Harjagers domsaga beviljades, 

på grund av detta fideikommissbrev, bouppteckning den 12 juni och 5 september 1936 samt 

överlåtelsehandling den 28 januari 1937, lagfart å: 

(en mycket omfattande uppräkning av mantal och hemman i Barsebäck, Hofterup och Västra Karaby 

socknar) 

…allt Barsebäck i Barsebäcks socken, 

dels Höfterup, samt Lundåkra i Hofterups socken, 

dels Ålstorp i Västra Karaby socken, 

för greve Ian D. Hamilton, betygar. 

Fure Bengisfau 

Lösen: 82:- 

Stämpel: 2,50 

Avskrift: 131,50 

Lagfart: 100:- 

Summa: 14.12 

Rum 1 fastighetsboken (och 2) 

 

Att sedan av den arvsskatt 527 412 kronor, som greve Ian D. Hamilton har att erlägga för honom 

tillfallen egendom av fideikommissnatur, en tiondedel eller 52 741 kronor 20 öre erlagts, 

skuldförbindelse å återstående nio tiondelar av skattebeloppet eller 474 670 kronor 80 öre blivit 

avlämnad, betygar: 

Landskrona den 19 maj 1937. 

 


